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O tomto dokumentu

Tento dokument představuje vysokonapěťový bateriový systém APX 86~200H-S1 (zkráceně 
APX) z hlediska jeho instalace, elektrického připojení, provozu, uvedení do provozu, údržby 
a odstraňování závad. Před instalací a provozem systému APX se ujistěte, že jste se 
seznámili s vlastnostmi, funkcemi a bezpečnostními opatřeními výrobku uvedenými v tomto 
dokumentu.

Symbol Popis

Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která by mohla vést k 
vážnému zranění nebo smrti, pokud se jí nevyhnete.
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About This Document

This document introduces the ~  High Voltage Battery System (APX for APX 86 200H-S1
short) in terms of its installation, electrical connection, operation, commission, 
maintenance, and troubleshooting. Before installing and operating the APX system, 
ensure that you are familiar with the product features, functions, and safety precautions 
provided in this document.

Symbol Description

Indicates a potentially hazardous situation, if not avoided, could 
result in serious injury or death.

WARNING

Obsah
1 Popis produktu .........................................................................................1

    1.1 Zamýšlené použítí................................................................................................................ 1
    1.2 Vzhled.................................................................................................................................. 1

    1.2.2 APX 14.3P-B1 (bateriový modul)...................................................................................... 4
    1.3 Princip fungování a funkce .................................................................................................. 5

    2.1 Obecná bezpečnost............................................................................................................. 6
    2.2 Bezpečnostní opatření......................................................................................................... 6
    2.2.1 Požadavky na prostředí instalace.......................................................................................6
    2.2.2 Bezpečnostní opatření pro provoz ................................................................................... 7

2 Bezpečnost ............................................................................................. 6

    2.3 Popis štítku.......................................................................................................................... 7

    1.2.1 APX 1000140-C1 (řídící modul) ....................................................................................... 1

    2.4 Havarijní situace a jejich řešení........................................................................................... 9

3 Skladování a přeprava ......................................................................... 10

    4.3 Instalační postupy .............................................................................................................. 14
    4.3.1 Kontrola před instalací..................................................................................................... 14

    6.3 Indikátory LED .................................................................................................................... 31

4 Instalace a kabelové připojení.............................................................. 11

    4.4.1 Zapojení systému............................................................................................................ 19

    6.4 Řešení závad....................................................................................................................... 32

5 Zapnutí/vypnutí bateriového systému ................................................ 29

7 Technické parametry............................................................................. 34

    5.1 Zapnutí bateriového systému ............................................................................................ 29
    5.2 Vypnutí bateriového systému............................................................................................. 30

 7.2 APX 14.3P-B1 (bateriový modul) ........................................................................................ 34

6 Údržba .................................................................................................... 31

 7.1 APX 1000140-C1 (řídící modul) .......................................................................................... 34

6.1 Příprava........................................................................................................................... 31

    3.1 Požadavky na skladování.................................................................................................. 10
    3.2 Požadavky na přepravu..................................................................................................... 10

    4.3.2  Pozemní instalace.......................................................................................................... 16
    4.4 Elektrické zapojení............................................................................................................. 19

    4.1 Základní požadavky na instalaci......................................................................................... 11
    4.2 Nástroje pro instalaci.......................................................................................................... 13

    6.2 Výměna BM nebo CM ........................................................................................................ 31



1 Popis produktu
1.1 Zamýšlené použítí
Vysokonapěťový bateriový systém APX 86~200H-S1 může v případě potřeby napájet zátěže 
pracující s hybridním střídačem WIT 28-55 kW nebo WIT 50-100 kW.  Ujistěte se, že jste 
zakoupili vhodný hybridní střídač. Pokud je instalováno 6-8 bateriových modulů, vyberte 
model WIT 28-55kW. Pokud je instalováno 9-14 bateriových modulů, zvolte model WIT 
50-100kW.
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Figure 1-3:Rear view of the APX 1000140-C1

Obrázek 1-1: Schéma vysokonapěťového bateriového systému APX

1.2 Popis výrobku
1.2.1 APX 1000140-C1 (ř ídící modul)

Řídicí modul (CM) APX 1000140-C1 se skládá z řídicí jednotky, relé, pojistky, DC spínače, 
napájecích a komunikačních svorek. Vzhled řídicího modulu viz níže. 

NO. Designation Description

1 POWER Power button

2 Switch DC switch

3 LED Battery operation indicator

4 BM1 BM & CM communication terminal 1

5 BM2 BM & CM communication terminal 2

6 BAT- BAT negative terminal

7 BAT+ BAT positive terminal

8 Ground terminal, connected to the Battery Module

9 USB Fault logging and firmware upgrade

NO. Designation Description

1 Ventilation valve Exhaust air and keep water out

2 PCS+
CM positive terminal, connected to hybrid inverter's positive 
terminal

3 PCS-
CM negative terminal, connected to hybrid inverte's 
negative terminal

4 SEM Communication terminal, connected to the ShineMaster

5 AC INPUT AC input terminal

6 PCS Communication terminal, connected to the hybrid inverter
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Obrázek 1-2: Pohled na APX 1000140-C1 zepředu

920

1
3

5
Dimensions (unit: mm)



The APX 86~200H-S1 High-voltage Battery System can supply power to loads working 
with WIT 28-55kW or WIT 50-100kW Hybrid Inverter when needed.  Make sure to 
purchase the suitable Hybrid Inverter. If 6-8 battery modules are configured, please select 
the WIT 28-55kW model. If 9-14 battery modules are installed, please choose the WIT 50-
100kW model.  

1 Product Overview
1.1 Intended Use

1 2

Obrázek 1-3: Pohled zezadu na APX 1000140-C1
Figure 1-1: System diagram of the APX High Voltage Battery System

1.2 Appearance

1.2.1 APX 1000140-C1 ( Module)Control 

The APX 1000140-C1 Control Module (CM) consists of the power control unit, relay, fuse, 
DC switch, power and communication terminals. The appearance of the Control Module 
is shown below. 

Č. Označení Popis

1 POWER Tlačítko napájení

2 Switch DC spínač

3 LED Indikátor provozu na baterie

4 BM1 Komunikační svorka 1 BM & CM

5 BM2 Komunikační svorka 2 BM & CM

6 BAT- Záporná svorka BAT

7 BAT+ Kladná svorka BAT

8 Zemnicí svorka, připojená k modulu baterie

9 USB Zaznamenávání poruch a aktualizace firmwaru

Č. Označení Popis

1 Odvětrávací ventil Odvádí vzduch a zabraňuje přístupu vody

2 PCS+ Kladná svorka CM, připojená ke kladné svorce hybridního 
střídače

3 PCS- Záporná svorka CM, připojená k záporné svorce 
hybridního střídače

4 SEM Komunikační terminál připojený k zařízení ShineMaster

5 AC INPUT Vstupní svorka AC

6 PCS Komunikační svorka připojená k hybridnímu měniči

1 2 3 4 5 6 87 9

2 3 4 5 61
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Figure 1-2:Front view of the APX 1000140-C1
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Obrázek 1-4: Rozměry APX 1000140-C1

Č. Označení Popis funkce

1

Zobrazení stavu SOC
Zobrazení aktuálního stavu SOC na kruhovém ukazateli 
průběhu

Zobrazení stavu BM 
nabití/vybití a stav 
aktualizace systému.

Během nabíjení se světelné pruhy rozsvěcují jeden po 
druhém ve směru hodinových ručiček; během vybíjení 
světelné pruhy zhasínají jeden po druhém proti směru 
hodinových ručiček (počet světelných pruhů odpovídá 
SOC systému, přičemž každý z nich představuje 2 % SOC).
Během aktualizace se 8 světelných pruhů otáčí ve směru 
hodinových ručiček.

2

Zobrazení stavu SOC Zobrazení SOC v procentech

Zobrazení stavu 
aktualizace systému

"UP" se zobrazí při upgradu programu;
"SU" se zobrazí při úspěšném upgradu programu;  
"FA" se zobrazí při neúspěšném upgradu programu.

3 Zobrazení stavu CM
Stále zelená při normálním provozu; 
blikající zelená signalizuje alarm; 
blikající červená při poruše.

4 Logo Když je systém APX zapnutý, kontrolka svítí trvale.

5 Zobrazení stavu BM
Stálá zelená při normálním provozu; 
blikající zelená signalizuje alarm; stálá 
červená při poruše.

LED display

Obrázek 1- 5: LED display

1.2.2 APX 14.3P-B1 (Battery Module)

The APX 14.3P-B1 Battery Module (BM) consists of battery cells, DC-DC converter, 
mechanical parts, Battery Management Unit (BMU) as well as power and communication 
terminals. The appearance of the product is shown below.

NO. Designation Description

1 Explosion-proof valve Exhaust air and keep water out

2 FAN Fan power supply terminal

3 USB Fault logging and firmware upgrade

4 IN1
Communication input 1, connected to OUT1 on the 
previous BM, or BM1 on the CM (for the first BM)

5 IN2
Communication input 2, connected to OUT2 on the 
previous BM, or BM2 on the CM (for the first BM)

6 B+ BAT positive terminal

7 Ground terminal, connect to the next module

8 Ground terminal, connect to the pervious module

9 B- BAT negative terminal

10 OUT2
Communication output 2, connected to IN2 on the next 
BM, or covered with the short-circuit connector cap (for 
the last BM)

11 OUT1
Communication output 1, connected to IN1 on the next 
BM, or covered with the dust-proof cover (for the last BM)

Figure 1-6: Appearance of the APX 14.3P-B1

2 43 61 5

9

7

11 10 8

510

1 2 3 4 5

3 4



Figure 1-4: Dimensions of the APX 1000140-C1

No. Function Function description

1

Display SOC Display current SOC in a circle progress bar

Display the BM 
charge/discharge state & 
the system upgrade state

8 light bars rotate clockwise during upgrading.

Light bars go out one by one anticlockwise during 
discharging (the number of light bars corresponds to the 
system SOC with each representing 2% SOC).

Light bars light up one by one clockwise during charging;

2

Display SOC Display SOC in percentage

Display the system 
upgrade state

“SU” is displayed when the program upgrade succeeds;
“UP” is displayed when upgrading the program;

“FA” is displayed when the program upgrade fails.

3 Display CM status
Steady green during normal operation;
Blinking green indicates an alarm;
Blinking red when a fault occurs.

4 Logo
The light is steady on when the APX system is powered 
on

5 Display BM status
Steady green during normal operation;
Blinking green indicates an alarm;
Steady red when a fault occurs.

LED display

Figure 1- 5: LED display

1.2.2 APX 14.3P-B1 (bateriový modul)

Bateriový modul (BM) APX 14.3P-B1 se skládá z bateriových článků, měniče DC-DC, 
mechanických částí, jednotky pro správu baterií (BMU) a napájecích a komunikačních 
svorek. Vzhled výrobku viz níže.

Č. Designation Popis

1
Ventil odolný proti 
výbuchu Odvádí vzduch a zabraňuje přístupu vody

2 FAN Napájecí terminál ventilátoru

3 USB Zaznamenávání poruch a aktualizace firmwaru

4 IN1 Komunikační vstup 1, připojený k OUT1 na 
předchozím BM nebo BM1 na CM (pro první BM).

5 IN2 Komunikační vstup 2, připojený k OUT2 na 
předchozím BM nebo BM2 na CM (pro první BM).

6 B+ Kladná svorka BAT

7 Zemnicí svorka, připojte k dalšímu modulu

8 Zemnící svorka, připojte k předchozímu modulu

9 B- Záporná svorka BAT

10 OUT2
Komunikační výstup 2, připojený k IN2 na dalším BM 
nebo zakrytý  krytkou konektoru (pro poslední BM).

11 OUT1 Komunikační výstup 1, připojený k IN1 na dalším BM 
nebo zakrytý prachotěsným krytem (pro poslední BM).

Obrázek 1-6: Vzhled APX 14.3P-B1
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Rozměry (jednotka: mm)

Obrázek 1-7: Rozměry APX 14.3P-B1

1.3 Princip činnosti a funkce
Vysokonapěťový bateriový systém APX 86~200H-S1 se skládá z vysokonapěťového 
regulátoru (APX 1000140-C1) a více bateriových modulů (APX 14.3 -B1) zapojených do 
série, včetně elektrochemických baterií, řídicí jednotky baterií, jednotky pro správu baterií, 
napájecích a komunikačních svorek a dalších mechanických částí.
V porovnání s jinými systémy skladování energie je systém APX výkonnější díky 
vynikajícímu nabíjecímu a vybíjecímu výkonu, vyšší účinnosti, flexibilnímu rozšiřování 
kapacity, přesnému monitorování, prodloužené životnosti cyklu a menším ztrátám při 
samovybíjení.
Jeden systém APX umožňuje sériové zapojení 6-14 bateriových modulů, čímž se zvyšuje 
kapacita a maximální nabíjecí/vybíjecí výkon bateriového systému. Bateriový systém APX 
komunikuje s hybridním střídačem prostřednictvím komunikace CAN.

Ÿ Monitorování: monitoruje napětí, proud a teplotu jak článků, tak celého bateriového
systému.

Ÿ Ochrana a alarm: spustí ochranu a generuje alarmy, když dojde k přepětí, podpětí,
nadproudu, nadměrné teplotě nebo podteplotě.

Ÿ Hlášení: hlášení všech alarmů a stavových údajů hybridnímu střídači.
Ÿ Sériové připojení: podporuje sériové připojení šesti až čtrnácti bateriových modulů.
Ÿ Vyvažování bateriových článků: pasivní vyvažování bateriových článků.
Ÿ Vyvažování bateriových modulů: inteligentní distribuce energie, aktivní vyvažování

baterií.
Ÿ Vypnutí systému z důvodu poruchy: 6 minut po přerušení komunikace mezi

bateriovým systémem a hybridním střídačem nebo po podpěťové ochraně.

When installing or operating the battery system, the safety information contained in this 
section must always be followed. For safety reasons, it is the installer's responsibility to 
get familiar with this manual and all warnings before installation.

2.1 General safety

The product has been designed and tested in accordance with international safety 
requirements. As with all electrical or electronical devices, there are residual risks despite 
careful construction. Before installing or using the battery system, please read the 
instructions carefully and observe the all safety precautions at all time. 

2.2 Safety Precautions

2.2.1 Environment Requirements

Ø Battery power terminals shall not come in contact with conductive objects such as wires. 

Ø Do not place the battery against the wall. Instead, keep a clearance of at least 300 mm.

Ø Do not dispose the batteries in fire, which may cause an explosion. 

Ø Do not expose the battery to corrosive gases.

Ø Do not place the battery in direct sunlight for extended periods of time. 

Ø Place the battery in a safe place and ensure that the battery is not accessible to children 
and animals. 

Ø The ambient temperature should not exceed 50°C and keep the battery away from heat 
sources.

Ø Do not install or use the battery in a wet place with moisture or liquids, such as in the 
bathroom. 

Ø Do not put the battery in contact with liquids.

Safety 2  

Ÿ Damage due to force majeure, such as lightning, earthquakes, fire, and storms. 

Ÿ Tampering with labels on the chassis or modifying the date of production. 

Ÿ Improper installation by unprofessional and uncertified personnel.

Ÿ Failure to follow the operation instructions and safety precautions provided in this 
document.

Ÿ Damage caused by improper operations of a third part or customer, including those in 
transportation, storage, installation and use of the product. 

Ÿ Warranty expiration.

Ÿ Damage during the transportation by the customer. 

Growatt shall not be liable for any consequence of the following circumstances:

Ÿ Unauthorized modifications or removal of the software package.

Ÿ Damage caused by repairing, disassembling, and modifying the product without 
authorization. 

Ÿ The product's tamper evident label is removed or any item is missing due to customer's 
negligence or intentional damage.

Ÿ Operating the equipment in environments that cannot meet the requirements specified 
in this document.

Ÿ Battery modules are left uncharged for more than six months.
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Dimensions (unit: mm)

Figure 1-7: Dimensions of the APX 14.3P-B1

1.3 Working Principle and Function

Compared with other energy storage systems, the APX system outperforms with superior 
charging and discharging performance, higher efficiency, flexible capacity expansion, 
precise monitoring, an extended cycle life and less self-discharge losses.
A single APX system supports the connection of 6-14 battery modules in series, increasing 
the capacity and maximum charge/discharge power of the battery system. The APX 
battery system communicates with the hybrid inverter via CAN communication.

The APX 86~200H-S1 High Voltage Battery System comprises a high voltage controller 
(APX 1000140-C1) and multiple battery modules (APX 14.3 -B1) connected in series, 
including the electrochemical batteries, the battery control unit, the battery management 
unit, power and communication terminals and other mechanical parts.

Ÿ Battery module balancing: intelligent power distribution, active battery balancing.

Ÿ System off due to a fault: 6 minutes after the battery system and hybrid inverter 
communication is disconnected or after the under-voltage protection.

Ÿ Monitoring: monitor the voltage, current and temperature of both cells and the entire 
battery system.

Ÿ Report: report all alarms and status data to the hybrid inverter.

Ÿ Protection and Alarm: initiate protection and generate alarms when overvoltage, 
undervoltage, overcurrent, over-temperature or under-temperature occurs.

Ÿ Series connection: support the series connection of six to fourteen Battery Modules. 

Ÿ Battery cell balancing: passive battery cell balancing.

2.2 Bezpečnostní opatření
2.2.1 Požadavky na prostředí instalace

Ø Okolní teplota by neměla přesáhnout 50 °C. Baterii uchovávejte mimo dosah zdrojů
tepla.

Ø Baterii neinstalujte ani nepoužívejte na vlhkých místech s výskytem vlhkosti nebo
tekutin, například v koupelně.

Ø Nevystavujte baterii působení korozivních plynů.
Ø Neumisťujte baterii na delší dobu na přímé sluneční světlo.
Ø Napájecí svorky baterie se nesmí dostat do kontaktu s vodivými předměty, jako jsou

například vodiče.
Ø Umístěte baterii na bezpečné místo a zajistěte, aby k baterii neměly přístup děti a

zvířata.
Ø Baterie nevhazujte do ohně, který by mohl způsobit výbuch.
Ø Baterie nesmí přijít do styku s kapalinami.
Ø Neumisťujte baterii ke stěně. Místo toho dodržujte vzdálenost alespoň 300 mm.

 Bezpečnost 2  
Při instalaci nebo provozu bateriového systému je třeba vždy dodržovat bezpečnostní 
pokyny uvedené v této části. Z bezpečnostních důvodů je povinností instalatéra seznámit 
se před instalací s tímto návodem a všemi upozorněními.

2.1 Obecná bezpečnost
Výrobek byl navržen a testován v souladu s mezinárodními bezpečnostními požadavky. 
Stejně jako u všech elektrických nebo elektronických zařízení existují i přes pečlivou 
konstrukci přetrvávající rizika. Před instalací nebo používáním bateriového systému si 
pečlivě přečtěte návod a vždy dodržujte všechna bezpečnostní opatření. 

Společnost Growatt nenese odpovědnost za žádné následky následujících situací:
Ÿ Poškození během přepravy zákazníkem.
Ÿ Poškození způsobené nesprávnou činností třetí strany nebo zákazníka, včetně

poškození při přepravě, skladování, instalaci a používání výrobku.
Ÿ Nesprávná instalace neodborným a necertifikovaným personálem.
Ÿ Nedodržení provozních pokynů a bezpečnostních opatření uvedených v tomto

dokumentu.
Ÿ Neoprávněné úpravy nebo odstranění softwarového balíčku.
Ÿ Odstranění štítku výrobku s ochranou proti neoprávněné manipulaci nebo chybějící

položky v důsledku nedbalosti zákazníka nebo úmyslného poškození.
Ÿ Provozování zařízení v prostředí, které nemsplňuje požadavky uvedené v tomto

dokumentu.
Ÿ Poškození způsobené neoprávněnou opravou, demontáží a úpravou výrobku.
Ÿ Manipulací se štítky na šasi nebo úpravou data výroby.
Ÿ Ponechání bateriových modulů nenabitých déle než šest měsíců.
Ÿ Poškození způsobené vyšší mocí, například bleskem, zemětřesením, požárem a

bouřkou.
Ÿ Vypršení záruky.
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2.2.2 Bezpečnostní opatření pro provoz

Ø Nedotýkejte se bateriového systému vlhkýma rukama.
Ø Je přísně zakázáno demontovat bateriový systém bez povolení.
Ø Akumulátor a vysokonapěťovou řídicí jednotku nemačkejte, neupusťte ani

nepropíchněte.
Ø Akumulátory musí být zlikvidovány v souladu s místními bezpečnostními předpisy.
Ø Při skladování a dobíjení akumulátoru je nutné dodržovat pokyny uvedené v tomto

návodu.
Ø Zajistěte spolehlivé uzemnění.
Ø Před instalací, výměnou a údržbou si sundejte všechny kovové předměty, jako jsou

hodinky a prsteny, které by mohly způsobit zkrat.
Ø Opravy, výměnu nebo údržbu akumulátoru smí provádět pouze kvalifikovaný a dobře

vyškolený personál.
Ø Při skladování nebo manipulaci s baterií neukládejte baterie na sebe bez obalu.
Ø S baterií zacházejte opatrně, aby nedošlo k jejímu vytečení. Uniklý elektrolyt je toxický a

nebezpečný pro pokožku a oči.
Ø Obaly baterií stohujte v souladu s požadavky na stohování uvedenými na vnějším obalu,
Ø Nepoužívejte poškozené, vadné nebo deformované baterie, z nichž se mohou

uvolňovat hořlavé plyny, které mohou způsobit požár nebo jiné bezpečnostní riziko.

2.3 Popis štítku

Symbol Popis

Výrobek nelikvidujte společně s domovním odpadem, ale v souladu s 
předpisy pro likvidaci elektronického odpadu platnými v místě instalace.

Lithium-iontové baterie lze recyklovat.

Označení CE
Tento výrobek splňuje požadavky platných směrnic EU.

Dávejte pozor na úraz elektrickým proudem.

Dávejte pozor na výbušný plyn.

Dávejte pozor na vytečení baterie.

Těžké předměty. Zvedejte je opatrně.

Baterii uchovávejte mimo dosah dětí.

Symbols Description

Ensure that the positive and negative terminals are correctly connected.

Keep away from open flames or other ignition sources.

Observe the manual.

Figure 2-1: Nameplate 
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2.2.2 Operation Precautions

Ø Do not touch the battery system with wet hands.
Ø It is strictly prohibited to disassemble the battery system without authorization.

Ø The batteries must be disposed of in accordance with local safety regulations.

Ø When storing or handling the battery, do not stack batteries without package.

Ø When storing and recharging the battery, the instructions specified in this manual must 
be observed.

Ø Remove all metal objects such as watches and rings that could cause a short circuit 
before installation, replacement and maintenance.

Ø Handle the battery with caution to avoid leakage. The leaked electrolyte is toxic and 
hazardous to skin and eyes.

Ø Only qualified and well-trained personnel are permitted to repair, replace or maintain 
the battery.

Ø Ensure reliable grounding.

Ø Do not use damaged, faulty or deformed batteries, which may release flammable gases 
that may cause a fire or other safety hazards.

Ø Do not crush, drop or pierce the battery pack and the high voltage controller.

Ø Stack battery packing cases in compliance with the stacking requirements on the 
external package,

2.3 Label Description

Symbols Description

Do not dispose of the product together with the household waste but in 
accordance with the disposal regulations for electronic waste applicable 
at the installation site.

Lithium-ion batteries can be recycled.

CE marking
This product complies with the requirements of the applicable EU 
directives.

Be aware of electric shock.

Be aware of explosive gas.

Be aware of battery leakage.

Heavy objects. Lift with care.

Keep the battery pack away from children.

Symbol Popis

Zkontrolujte, zda jsou kladné a záporné svorky správně připojeny.

Uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně nebo jiných zdrojů vznícení.

Dodržujte návod k obsluze.

Obrázek 2-1: Výrobní štítek
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Snížení výkonu se může spustit, když je teplota nižší než 0 °C.

VAROVÁNÍ

2.4 Havarijní situace a jejich řešení
Výrobce bere v úvahu předvídatelné rizikové scénáře a výrobek byl navržen tak, aby 
omezil nebezpečí a ohrožení. Pokud však nastane následující situace, postupujte podle 
níže uvedeného postupu:

Havarijní situace Popis a navrhovaná opatření

Havarijní situace 
způsobená 
únikem

Vyhněte se kontaktu s uniklými kapalinami nebo plyny. Pokud se 
dostanete do přímého kontaktu s elektrolytem baterie, 
postupujte následovně:
Ø Styk s očima: 15 minut vyplachujte oči tekoucí vodou a

okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Ø Styk s kůží: zasažené místo omyjte vodou a mýdlem a okamžitě

vyhledejte lékařskou pomoc
Ø Požití: okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc

Požární poplach
Za normálních okolností se systém baterie samovolně nezapálí. 
Pokud dojde k požáru, nepokoušejte se oheň uhasit, ale 
okamžitě evakuujte osoby.

Ohrožení 
zaplavením

Pokud se bateriový systém namočí či ponoří do vody, nedotýkejte se 
baterií, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem. Okamžitě kontaktujte  
Growatt nebo svého distributora a požádejte o technickou pomoc.

Poškození pláště
Poškození pláště vyžaduje zvýšenou pozornost, protože je vysoce 
rizikové. Nepoužívejte baterie s poškozeným pláštěm, které mohou 
způsobit bezpečnostní riziko. Pro jejich likvidaci kontaktujte společnost 
Growatt nebo svého distributora.

Storage and Transportation 3  
3.1 Storage Requirements

Ø The storage environment requirements are as follows: 

Ÿ Install the batteries in a dry, clean and well-ventilated place. 

Ÿ Recommended storage temperature: -20°C to 50°C (storage period: one week); -20°C 
to 40°C (storage period: 6 months). 

Ÿ Relative humidity: 5% to 95% RH. 

Ÿ Do not expose batteries to corrosive environments. 

Ø Do not store damaged batteries near undamaged ones.

Ÿ Protect the batteries against direct sunlight and rain.

Ÿ Keep the batteries at least two meters away from heat sources (such as a radiator). 

Ø Do not put batteries upside down or on their side.

Ÿ Avoid exposure to intense infrared radiation. 

Ø Handle the batteries according to the signs on the packing case.

3.2 Transportation Requirements

Ÿ The battery pack shall not be transported with other inflammable, explosive or toxic 
substances. 

This product has been certified to comply with UN38.3 (Section 38.3 of the sixth Revised 
Edition of the Recommendations on the Transport of Dangerous Goods: Manual of Tests 
and Criteria) and SN/T 0370.2-2009 (Part 2: Performance Test of the Rules for the 
Inspection of Packaging for Exporting Dangerous Goods). The battery pack belongs to 
Class 9 dangerous goods.

Ÿ Keep the transportation temperature between -20°C to 45°C and the relative humidity 
within the range of 5%~95%RH.

Ÿ Ensure that the original package and labels are intact and identifiable. 

Ÿ Avoid direct exposure to sunlight, rain, condensing water caused by temperature 
difference and mechanical damages.

Ÿ Do not pile up more than four battery modules.

Ÿ There might be a drop in capacity during transportation and storage. 

If the battery pack is not used for more than six months, carry out a 
charging cycle every six months.

Notice

9

Obrázek 2-2: Štítek
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Performance de-rate may be initiated when the temperature is below 0°C

WARNING

2.4 Emergency Responses

Manufacturer takes foreseeable risk scenarios into consideration and the product has 
been designed to reduce hazards and dangers. However, if the following situation occurs, 
please do as below:

Emergency Description and suggested measures

Leakage 
emergency

Avoid contact with leaked liquids or gases. Should you come into 
direct contact with the battery electrolyte, do as follows:
Ø Eye contact: flush your eyes with flowing water for 15 minutes, 

and seek immediate medical attention.
Ø Skin contact: wash the affected area with soap and water, and 

seek immediate medical attention.
Ø Ingestion: seek immediate medical attention

Fire emergency
Normally, the battery system won't ignite spontaneously. If a fire 
occurs, do not try to extinguish the fire but evacuate people 
immediately.

Flood emergency
If the battery system is soaked or submerged in water, do not touch 
the batteries to avoid electric shock. Contact Growatt or your 
distributor immediately for technical assistance.

Shell damage
The shell damage requires extra attention as it is of high risk. Do not 
use batteries with a damaged shell, which may cause safety hazards. 
Contact Growatt or your distributor to dispose of them.

Skladování a přeprava 3
3.1 Požadavky na skaldování

Ÿ Baterie skladujte na suchém, čistém a dobře větraném místě.
Ÿ Doporučená teplota skladování: -20 °C až 50 °C (doba skladování: jeden týden); -20 °C

až 40 °C (doba skladování: 6 měsíců).
Ÿ Relativní vlhkost: 5 % až 95 % relativní vlhkosti.
Ÿ Nevystavujte baterie korozivnímu prostředí.
Ÿ Chraňte baterie před přímým slunečním zářením a deštěm.
Ÿ Baterie uchovávejte ve vzdálenosti nejméně dvou metrů od zdrojů tepla (například

radiátoru).
Ÿ Nevystavujte je intenzivnímu infračervenému záření.

Ø S bateriemi zacházejte podle značek na obalu.
Ø Nepokládejte baterie vzhůru nohama nebo na bok.
Ø Poškozené baterie neskladujte v blízkosti nepoškozených.
Ø Požadavky na prostředí pro skladování jsou následující:

3.2 Požadavky na přepravu
Tento výrobek byl certifikován jako vyhovující UN38.3 (oddíl 38.3 šestého revidovaného 
vydání Doporučení pro přepravu nebezpečného zboží: Příručka zkoušek a kritérií) a SN/
T 0370.2-2009 (Část 2: Zkouška funkčnosti Pravidel pro kontrolu obalů pro vývoz 
nebezpečného zboží). Akumulátor patří do třídy 9 nebezpečného zboží.

Ÿ Baterie nesmí být přepravovány s jinými hořlavými, výbušnými nebo toxickými látkami
Ÿ Zajistěte, aby původní obal a štítky byly neporušené a identifikovatelné.
Ÿ Zabraňte přímému vystavení slunečnímu záření, dešti, kondenzaci vody způsobené

rozdílem teplot a mechanickému poškození.
Ÿ Neukládejte na sebe více než čtyři bateriové moduly.
Ÿ Během přepravy a skladování může dojít k poklesu kapacity.
Ÿ Udržujte teplotu při přepravě v rozmezí -20 °C až 45 °C a relativní vlhkost v rozmezí 5 %

~ 95 %RH.

Pokud se baterie nepoužívá déle než šest měsíců, provádějte 
každých šest měsíců cyklus nabíjení.

Poznámka

9

Figure 2-2: Label
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  4 Instalace a připojení kabelů
Ø Před instalací si přečtěte tuto příručku, abyste se seznámili s

informacemi o výrobku a bezpečnostními opatřeními.
Ø Operace na bateriovém systému smí provádět pouze kvalifikovaní a

dobře vyškolení technici, kteří plně rozumí celému fotovoltaickému
systému, rozvodné síti, bateriovému systému, principu fungování a
národním/místním normám.

Ø Montéři musí při práci používat izolační nářadí a nosit bezpečnostní
pomůcky.

Ø Na poškození zařízení způsobené nedodržením požadavků na
skladování, přepravu, instalaci nebo provoz uvedených v tomto
dokumentu se nevztahuje žádná záruka.

Ø Baterii neinstalujte ani nepoužívejte v blízkosti výbušných nebo
hořlavých materiálů.

Ø Baterii používejte v dobře větraném prostředí s teplotou od -10 °C do
50 °C. Při venkovní instalaci postavte přístřešek proti slunci a dešti,
abyste zabránili vystavení přímému slunečnímu záření a dešti.

Ø Baterie by měly být chráněny před prachem a nečistotami.
Ø Nevystavujte baterie vysoké vlhkosti.

4.1 Základní požadavky na instalaci
Ø Bateriový systém lze instalovat v interiéru i exteriéru. Požadavky na sklon a

okolní volný prostor jsou uvedeny níže:

Figure 4-1: Floor-mounted installation

3. A maximum of 7 battery modules can be stacked in one column. If more than 7 of them 
are to be configured, please intall them in two columns.

1. The system should be installed with the help of at least 2 grown-up males.
Note: 

2. It is recommended to use a forklift during installation.

VAROVÁNÍ
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  4 Installation & Cable Connection

Ø Installers must use insulating tools and wear safety gear during 
operation.

Ø Device damage caused by failure to comply with the storage, 
transportation, installation or operation requirements specified in this 
document is not covered under any warranty.

Ø Only qualified and well-trained technicians who fully understand the 
whole photovoltaic system, grid network, battery system, working 
principle and national/local standards are allowed to perform 
operations on the battery system.

Ø The batteries should be protected from dust and dirt. Do not expose 
batteries to high humidity.

Ø Read through this manual before installation to get familiar with the 
product information and safety precautions.

Ø Do not install or use the battery near explosive or inflammable 
materials.

Ø Use the battery in a well-ventilated environment with temperature 
ranging from -10°C to 50°C. For outdoor installation, build a sun & rain 
shelter to avoid exposure to direct sunlight and rain. 

4.1 Basic Installation Requirements

Ø The battery system can be installed indoors or outdoors. The angle and clearance 
requirements are shown below:

Obrázek 4-1: Instalace na zem

Poznámka:
1. Systém by měli instalovat alespoň 2 dospělí muži.
2.Při instalaci se doporučuje použít vysokozdvižný vozík.
3.V jednom sloupci může být naskládáno maximálně 7 bateriových modulů. Pokud jich
má být nakonfigurováno více než 7, instalujte je do dvou sloupců.

WARNING

11
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Neumísťujte baterii vzhůru nohama.

Ø Při instalaci bateriového systému venku se doporučuje instalovat nad systém
přístřešek, aby se zabránilo vystavení systému přímému slunečnímu záření; v opačném
případě by se mohlo stát, že se bateriový systém nebude normálně nabíjet nebo
vybíjet, případně by mohlo dojít i k jeho poškození.

VAROVÁNÍ

Obrázek 4-2: I nstalace přístřešku proti slunci a dešti  

4.2 I nstalační nástroje

FixNůž

MultimetrKladivo
Elektrický šroubovák  

(PH2, křížový) 

 Křížový šroubovák (PH2) Nástrčný klíčImbus

#5 #8 #10

Měřicí páska

Forklift

Lifting platform Crane

Electric drill Auxiliary tool

#18

T type socket wrench

It is recommended to wear the following safety gear when handling the battery system.

Insulated gloves Safety shoes

4.3 Installation Procedures

4.3.1 Pre-installation Check

Ø Check the package before unpacking it. If any damage is found, do not unpack the    
package and contact your distributor.

Ø Check the quantity of all components according to the package list. If any damage is 
found or any component is missing, please contact your distributor.

4.3.1.1 Check the components of the APX Battery System in different capacities

A
B

APX 1000140-C1(entire unit)

APX 14.3P-B1(entire unit)

APX 14.3P-B1 Base & the 
connecting piece and the M6 
screw to secure the base

Cable set connecting the 
hybrid inventer with the CM

C D

Cable set connecting two 
columns of batteries

E

Figure 4-3: Configuration of the APX Battery System in different capacities
13 14
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（Reserved for external
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Do not place the battery pack upside down.

Ø When installing the battery system outdoors, it is recommended to install a sun shelter 
over the system to avoid exposure to direct sunlight; otherwise, the battery system 
might fail to charge or discharge normally, or it might even damage the system. 

Figure 4-2: Installing a sun & rain shelter

WARNING

4.2 Installation Tools

Marker       Knife

MultimeterHammer
       Electric screwdriver 
         (PH2, crosshead) 

Cross-head screwdriver (PH2)        Socket wrench Allen key 

#5 #8 #10

       Measuring tape

Vysokozdvižný vozík

Zvedací plošina Jeřáb

Elektrická vrtačka Pomocný nástroj

#18

Nástrčný klíč typu T

Při manipulaci s bateriovým systémem se doporučuje používat následující ochranné pomůcky.

Izolované rukavice Bezpečnostní obuv

4.3 I nstalační postupy 
4.3.1 Kontrola před instalací 

Ø Před rozbalením balík zkontrolujte. Pokud zjistíte jakékoli poškození, balení
nerozbalujte a kontaktujte svého distributora.

Ø Zkontrolujte množství všech součástí podle seznamu na obalu. Pokud zjistíte jakékoli
poškození nebo chybějící součást, kontaktujte svého distributora.

4.3.1.1 Kontrola součástí bateriového systému APX v různých kapacitách

A
B

APX 1000140-C1(celá jednotka)

APX 14.3P-B1(celá jednotka)

Základna APX 14.3P-B1 a 
spojovací díl a šroub M6 k 
upevnění základny

Sada kabelů spojující 
hybridní střídač s CM

C D

Sada kabelů pro propojení 
dvou sloupců baterií

E

Obrázek 4-3: Konfigurace bateriového systému APX v různých kapacitách
13 14

Ground

≥300mm

90°

Ground

≥300mm

90°

≥300mm

90°

Ground

Wall

（Vyhrazeno pro externí  pro 
externí  uzemňovací  kabely)

Ochranné brýle



Model hybridního střídače Kapacita bateriového systému Konfigurace

WIT 28-55kW

86.01kWh A+B*6+C+D

100.35kWh A+B*7+C+D

114.68kWh A+B*8+C*2+D+E

WIT 50-100kW

129.02kWh A+B*9+C*2+D+E

143.36kWh A+B*10+C*2+D+E

157.69kWh A+B*11+C*2+D+E

172.3kWh A+B*12+C*2+D+E

186.36kWh A+B*13+C*2+D+E

200.70kWh A+B*14+C*2+D+E

4.3.1.2 Zkontrolujte balení řídicího modulu

Model řídicího modulu pro vysokonapěťový bateriový systém APX je APX 1000140-C1.

Kabely spojující CM s BM

Krytka konektoru 1*
Prachotěsný kryt komunikačního portu *1 
Spojovací díl 1 *1

Spojovací díl 2 *2

A

B

C

D
A

B

C

A C

M6 M5

E M6*16 š roub *5 F M5*12 š roub*2

A B C D E F

APX 1000140-C1 Kladný napájecí kabel*1 
Záporný napájecí kabel*1 
Komunikační kabel 1 *1 
Komunikační kabel 2 *1

A

B

C

D

Quick installation 
guide

B

Návod k obsluze *1  
Stručná instalační příručka *1 
Záruční list *1

Warranty 
Card

Operation 
manual

Obrázek 4-4: Součásti obsažené v balení řídicího modulu

15 16

A

D

E

B

C

APX 14.3P-B1

Cables connecting two battery modules

Anti-tipping piece*4A

M6*16 screw *8B

M5*12 screw *2C

A B C

Warranty card *1

M6 M5

Front Cover of the BM

Power cable *1A

B

C

Communication cable 1 *1

Communication cable 2 *1

Grounding cable between BMs/
Grounding cable between BM and base

D

Warranty card

4.3.1.3 Check the package of the Battery Module

The Battery Module model used in the APX High Voltage Battery System is APX 14.3P-B1. 
A minimum of 6 battery modules should be used in one system while the maximum limit is 
14.

Figure 4-5: Components included in the package of the Battery Module

Ø The base in a standard accessory as the battery cannot be placed on 
the floor directly. During installation, please install the base first.

Ø The Control Module and the Battery Module are indispensable 
components for building the APX High Voltage Battery System. 
Please select an appropriate number of the components based on 
your needs. In one APX Battery System, only one Control Module is 
required and 6-14 Battery Modules can be configured.

Notice

4.3.2 Floor-mounted Installation

Note:
1. A maximum of 7 battery modules can be stacked. If more than 7 battery modules are to 

be installed,you are advised to install them in two columns.

3. The system should be installed with the help of at least 2 grown-up males.
4. It is recommended to use a forklift during installation.
5. If the use of a conduit is requied, please install the bushing to the reserved hole before 
    installing the expansion screw.

2. One battery column (seven BMs + one CM) is about 2000 mm in height. Please maintain 
a clearance of 300mm above the CM. Namely, ensure that the distance between the 
floor and the ceiling is greater than 2300 mm for the convenience of installation and 
better heat dissipation.

A

B

C

D

E Zemnící kabel*1



Hybrid inverter model Battery system capacity Configuration 

WIT 28-55kW

86.01kWh A+B*6+C+D

100.35kWh A+B*7+C+D

114.68kWh A+B*8+C*2+D+E

WIT 50-100kW

129.02kWh A+B*9+C*2+D+E

143.36kWh A+B*10+C*2+D+E

157.69kWh A+B*11+C*2+D+E

172.3kWh A+B*12+C*2+D+E

186.36kWh A+B*13+C*2+D+E

200.70kWh A+B*14+C*2+D+E

4.3.1.2 Check the package of the Control Module

The Control Module model for the APX High Voltage Battery System is APX 1000140-C1.

Cables connecting the CM with the BM

Connecting piece 1 *1

Short-circuit connector cap *1

Communication port dustproof cover *1

Connecting piece 2 *2

A

B

C

D
A

B

C

A B C

Operation Manual *1

M6 M5

M6*16 screw *5E M5*12 screw*2F

A B C D E F

APX 1000140-C1 Positive power cable*1

Negative power cable*1

Communication cable 1 *1

Communication cable 2 *1

A

B

C

D

Quick installation guide *1

Quick installation 
guide

Warranty Card *1

Warranty 
Card

Operation 
manual

Figure 4-4: Components included in the package of the Control Module
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APX 14.3P-B1

A Spojovací díl*  4  
B M6*16 š  roub *8

C M5*12 š roub *2

A B C

Záruční list*1

M6 M5

Přední kryt BM

B

C

Komunikační kabel 1*1 
Komunikační kabel 2 *1
Uzemňovací kabel mezi více kusy BM/
Uzemňovací kabel mezi BM a základnou

D

Warranty card

4.3.1.3 Zkontrolujte balení bateriového modulu

Ve vysokonapěťovém bateriovém systému APX je používán bateriový modul typu 
APX 14.3P-B1. V jednom systému by mělo být použito minimálně 6 bateriových 
modulů, zatímco maximální limit je 14.

Obrázek 4-5: Součásti balení bateriového modulu

Ø Řídicí modul a bateriový modul jsou nepostradatelné součásti pro
sestavení vysokonapěťového bateriového systému APX. Zvolte
odpovídající počet komponent podle svých potřeb. V jednom
bateriovém systému APX je zapotřebí pouze jeden řídicí modul a lze
nakonfigurovat 6-14 bateriových modulů.

Ø Základna je ve standardním příslušenství, protože baterii nelze
umístit přímo na podlahu. Při instalaci nejprve nainstalujte základnu.

Poznámka

4.3.2 Instalace na zem 

Poznámka:

1.Na sebe lze naskládat maximálně 7 bateriových modulů. Pokud má být instalováno více
než 7 bateriových modulů,doporučujeme je instalovat ve dvou sloupcích.
2.Jeden sloupec baterií (sedm modulů BM + jeden modul CM) má výšku přibližně 2000
mm. Dodržujte prosím volný prostor 300 mm nad CM. Konkrétně zajistěte, aby vzdálenost
mezi podlahou a stropem byla větší než 2300 mm pro pohodlnou instalaci a lepší odvod
tepla.
3.Systém by měli instalovat alespoň 2 dospělí muži.
4.Při instalaci se doporučuje použít vysokozdvižný vozík.
5.Pokud je nutné použít kabelové vedení, nainstalujte průchodku do vyhrazeného otvoru
před instalací rozpěrného šroubu.

A

B

C

D

Kabely spojující dva bateriové moduly 
A Napájecí kabel *1

Grounding cable*1E
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Krok 1: Instalace bateriové základny (base)

1   Odstraňte přední a zadní panel bateriové základny

2   Fixem vyznačte pozici otvorů

3   Na vyznačených místech vyvrtejte otvory do hloubky 95 mm.
4   Do otvorů zaklepejte rozpěrné šrouby (M12×120). 
5    Odstraňte podložku, pružinovou podložku a matici.

φ16mm

6

18mm

54

M12X1202N·m

#5

7

2.5 inch pipe joint

1.5 inch pipe joint

6    Umístěte základnu na vybrané místo, poté namontujte podložku, pružinovou podložku a matici.   
Utáhněte matici, abyste základnu zajistili.
7 Při instalaci do dvou sloupů je třeba odstranit pryžové těsnicí zátky na boku základny a nainstalovat 

kabelové šroubení s příslušnými specifikacemi. Určete délku kabelového vedení podle vzdálenosti 
mezi dvěma sloupci a kabelové vedení nainstalujte.

Obrázek 4-6: Instalec bateriové základny

Krok 2: Přesuňte pomocné nástroj na vidlice vysokozdvižného vozíku.

Obrázek 4-7: Přesun pomocného nástroje

1

2

3

Krok 3: Umístěte bateriový modul na základnu a dbejte na to, aby se polohovací kolíky BM 
shodovaly s polohovacími body na základně.

Figure 4-8: Placing the battery module

Step 4: Install the 4 anti-tip connecting pieces between the BM and the base to avoid 
             tip-overs during installation. 

2N·m

M6

Figure 4-9: Connecting the anti-tip connecting pieces between 
the BM and the base

Step 5: Connect the 4 anti-tip connecting pieces between two BMs. It is not recommended 
             to install the anti-tip pieces after stacking all the BMs as it might cause an accident 
             due to the falling BM.

2N·m

M6

Figure 4-10: Connecting the anti-tip components between two BMs
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Step 1: Install the battery base:

Figure 4-6: Installing the battery base

1 Remove the panel at the front and back of the 
battery base. 

2 Mark the hole positions using a marker.  

3 Drill holes at the marked positons to a depth of 95 mm.

4 Knock the expansion screws into the holes (M12×120).

5 Remove the flat washer, the spring washer and the nut.

6 Place the base on the selected position, then install the flat washer, the spring washer 
and the nut. Tighten the nut to secure the base.

φ16mm

6

18mm

54

M12X1202N·m

#5

7

2.5 inch pipe joint

1.5 inch pipe joint

7 When installing in two columns, you need to remove the rubber sealing plugs on the side 
of the base and install the conduit fittings with appropriate specifications. Determine the 
length of the conduit according to the distance between two columns and install the conduit.

Step 2: Move the auxiliary tool onto the forks of the forklift.

Figure 4-7: Moving the auxiliary tool

1

2

3

Step 3: Place the Battery Module onto the base, ensuring that the locating pins of the BM 
             align with the locating points on the base.

Obrázek 4-8: Umístění bateriového modulu

Krok 4: Nainstalujte 4 spojovací díly mezi BM a základnu, abyste zabránili překlopení během 
instalace. 

2N·m

M6

Obrázek 4-9: Propojení spojovacích dílů mezi BM a základny

Krok 5: Nainstalujte 4 spojovací díly mezi dvěma BM. Nedoporučuje se instalovat spojovací 
díly až po naskládání všech BM, protože by mohlo dojít k nehodě v důsledku pádu BM.

2N·m

M6

Obrázek 4-10: Instalace spojovacích dílů mezi dvěma BM
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Poznámka: Před instalací spojovacích dílů sejměte přední kryt CM.

2N·m

M6

2N·m
#5

Obrázek 4-11: Montáž spojovacích dílů mezi BM a CM

 V jednom sloupci může být umístěno maximálně 7 bateriových
modulů. (kromě řídicího modulu).

 Kolem baterií udržujte volný prostor alespoň 300 mm a
neumisťujte je ke stěně.Poznámka

Krok 6: Namontujte 4 spojovací díly mezi BM a CM. Je nutné správně nainstalovat díly proti 
převrácení.

4.4 Elektrické zapojení

Nezapomeňte si nasadit ESD pásek na zápěstí, ochranné rukavice a ochranné 
brýle.

VAROVÁNÍ

4.4.1 Zapojení systému

V řídicím modulu je integrován jistič. Proto se nedoporučuje 
instalovat DC jistič mezi bateriový systém a hybridní střídač. Pokud je 
použití DC jističe nutné, neprovozujte DC jistič při zapnutém 
napájení, jinak může dojít k poškození zařízení. Ujistěte se, že 
specifikace DC jističe splňují následující požadavky:

a. Napětí: 1000 Vdc
b. Proud: 300A

Notice

4.4.1.1 Battery Capacity Description

Figure 4-12: Installation diagram of the battery system with a capacity 
of 86.01kWh to 114.68kWh

86.01 kWh 100.35 kWh 114.68 kWh

129.02 kWh 143.36 kWh

157.69 kWh 172.03 kWh

186.369 kWh 200.70 kWh

Figure 4-13: Installation diagram of the battery system with a capacity 
of 129.02 kWh to 200.7 kWh

Note:
When configuring the Battery Modules in two columns, please purchase two bases and 
the extension cables for series connection, which include the power cable, the 
communication cable and the PE cable.
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Note: Remove the front cover of the CM before installing the connecting pieces.

2N·m

M6

2N·m
#5

Figure 4-11: Connecting the anti-tip components between 
the BM and the CM

Ø A maximum of 7 battery modules can be stacked in one column 
(excluding the control module).

Ø Keep a clearance of at least 300mm around the battery and do not 
place them against the wall.Notice

Step 6: Connect the 4 anti-tip connecting pieces between the BM and the CM. Therefore, 
it is necessary to install the anti-tip components properly.

4.4 Electrical Connection

Do not forget to wear the ESD wrist strap, safety gloves and goggles.

WARNING

4.4.1 System Connection

A circuit breaker is integrated in the Control Module. Therefore, it is 
not recommended to install a DC circuit breaker between the battery 
system and the hybrid inverter. If the use of a DC circuit breaker is 
required, do not operate the DC breaker with power on; otherwise, it 
may cause damage to the equipment. Please ensure that the 
specifications of the DC breaker meet the following requirements:
a. Voltage: 1000 Vdc
b. Current: 300A

Notice

4.4.1.1 Kapacita baterie

Obrázek 4-12: Schéma instalace bateriového systému s kapacitou 86,01 kWh až 114,68 kWh

86.01 kWh 100.35 kWh 114.68 kWh

129.02 kWh 143.36 kWh

157.69 kWh 172.03 kWh

186.369 kWh 200.70 kWh

Obrázek 4-13: Schéma instalace bateriového systému s kapacitou 129,02 kWh až 200,7 kWh

Poznámka:
Při konfiguraci bateriových modulů do dvou sloupců je třeba zakoupit dvě základny a 
prodlužovací kabely pro sériové zapojení, které zahrnují napájecí kabel, komunikační kabel 
a kabel PE.
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4.4.1.2 Zapojení CM a BM
A. Zapojení APX 1000140-C1 (řídicí modul)

Krok 1: Zapojte napájecí kabely do příslušných portů. Cvaknutí signalizuje správné  
zapojení. Napájecí kabely naleznete v balení řídicího modulu.
Krok 2: Patřičně zapojte komunikační kabely k portům BM1, BM2 a PCS, a utáhněte 
komunikační svorky ve směru hodinových ručiček. Komunikační port PCS slouží ke 
komunikaci s hybridním střídačem. Komunikační porty BM1 a BM2 slouží ke komunikaci s 
bateriovými moduly, které jsou připojeny k portům IN1 a IN2 bateriového modulu. 
Komunikační kabely najdete v balení řídicího modulu.

Obrázek 4-14: Propojení napájecích kabelů mezi CM a 
hybridním střídačem

Obrázek 4-15: Zapojení komunikačních kabelů a vstupního 
kabelu AC mezi CM a hybridním střídačem

Figure 4-16: Connecting the power cables between CM and BM

Figure 4-17: Connecting the communication cables between CM and BM

Ø Please pay attention to the color of the connectors when connecting 
power cables. Only connectors with the same color can be 
connected.

Ø This area is a restricted access area, which is explained as follows:

Ÿ Note 1 to entry: An electrically skilled person is a person with 
relevant education and experience to enable him or her to perceive 
risks and to avoid hazards electricity can create.

Ø For safe operation of the system, it is necessary to ensure reliable  
grounding.

Ÿ Area accessible only to electrically skilled persons and electrically 
instructed persons with proper authorization.

Ÿ Note 2 to entry: An electrically instructed person is a person 
adequately advised or supervised by electrically skilled persons to 
enable him or her to perceive risks and to avoid hazards which 
electricity can create.

Notice
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4.4.1.2 CM and BM Wiring

A. APX 1000140-C1 (Control Module) wiring

Step 1: Plug the power cables into the corresponding ports. The “Click” sound indicates a 
secure connection has been made. The power cables can be found in the package 
of the Control Module.

Step 2: Connect the communication cables to the BM1, BM2, and PCS ports accordingly, 
and tighten the communication terminals clockwise. The PCS communication port 
is used to communicate with the hybrid inverter. The BM1 and BM2 
communication ports are used to communicate with the battery modules, which 
are connected to the IN1 and IN2 ports of the battery module. The communication 
cables can be found in the package of the Control Module.

Figure 4-14: Connecting the power cables between CM and 
hybrid inverter

Figure 4-15: Connecting the communication cables and the AC 
input cable between CM and hybrid inverter

Obrázek 4-16: Zapojení napájecích kabelů mezi CM a BM

Obrázek 4-17: Zapojení komunikačních kabelů mezi CM a BM

Při připojování napájecích kabelů věnujte pozornost barvě
konektorů. Lze připojit pouze konektory stejné barvy.
Pro bezpečný provoz systému je nutné zajistit spolehlivé

uzemnění.
Tato oblast je oblastí s omezeným přístupem, což je vysvětleno

následovně:
-prostor přístupný pouze osobám s elektrotechnickou kvalifikací a
osobám s elektrotechnickým školením s příslušným oprávněním.
Poznámka 1: Osoba s elektrotechnickou kvalifikací je osoba s
příslušným vzděláním a zkušenostmi, které jí umožňují vnímat
rizika a vyhnout se nebezpečím, která může elektřina způsobit.
Poznámka 2: Osoba s elektrotechnickým školením je osoba, které
osoby s odbornou způsobilostí v oblasti elektrotechniky poskytují
odpovídající poradenství nebo dohled, aby mohla vnímat rizika a
vyhnout se nebezpečím, která může elektřina způsobit.

Poznámka



B. Zapojení APX 14.3P-B1 (bateriový modul)

Obrázek 4-18: Propojení napájecích 
kabelů mezi více BM

Obrázek 4-19: Propojení komunikačních 
kabelů mezi více BM

Obrázek 4-20: I nstalace prachotěsného krytu a krytky 
konektoru na poslední BM 

Krok 1: IZasuňte napájecí kabel do příslušného portu, dokud neuslyšíte zvuk cvaknutí, 
což znamená spolehlivé připojení.
Krok 2: Připojte jeden konec komunikačního kabelu 1 k portu IN1 a druhý konec k portu 
OUT1 na dalším bateriovém modulu. Poté připojte jeden konec komunikačního kabelu 2 
k portu IN2 a druhý konec k portu OUT2 na dalším bateriovém modulu. Komunikační 
svorky zajistěte utažením ve směru hodinových ručiček. 

Krok 3: U posledního BM nainstalujte na port OUT1 a krytku konektoru na OUT2

Ø Please pay attention to the color of the connectors when connecting 
power cables. Only connectors with the same color can be connected.

Ø The last battery module refers to the one furthest from the Control 
Module.

Notice

4.4.1.3 System wiring and installing the covers

Step1: Cut the rubber sealing plug on the base with a knife before connecting cables.

Figure 4-21

1. If less than seven battery modules are installed, you can skip this step.
2. Prior to connecting cables, please cut the rubber sealing plug on the base using a knife.

4. You are advised to route all the cables through the holes before connecting them.

NOTE

3. Alternatively, you can cut the rubber sealing plugs on the sides of the base or remove 
them, which is not recommended as it might compromise the sealing performance of 
the system. If the use of a conduit is required, please remove the plugs and install the 
conduit fittings. The conduit and fittings should be separately purchased.
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B. APX 14.3P-B1 (Battery Module) wiring

Figure 4-18: Connecting the power cables 
between BMs

Figure 4-19: Connecting the communication
 cables between BMs

Figure 4-20: Installing the dust-proof cover and the short-circuit
connector cap on the last BM 

Step1: Insert the power cable into the corresponding port until you hear a “Click” sound, 
which indicates a secure connection.

Step 2: Connect one end of Communication cable 1 to the IN1 port and the other end to 
the OUT1 port on the next battery module. Then connect one end of 
Communication cable 2 to the IN2 port and the other end to the OUT2 port on the 
next battery module. Secure the communication terminals in place by tightening 
them clockwise. 

Step 3: For the last BM, please install the dust-proof cover to the OUT1 port and the short-
circuit connector cap to the OUT2 port.

Ø Poslední bateriový modul je ten, který je nejdále od řídicího modulu.
Ø Při připojování napájecích kabelů věnujte pozornost barvě konektorů. 

Lze připojit pouze konektory stejné barvy.Poznámka

4.4.1.3 Zapojení systému a instalace krytů

Krok 1: Před připojením kabelů odřízněte nožem pryžovou těsnicí zátku na základně.

Obrázek 4-21

POZNÁMKA
1.Pokud je nainstalováno méně než sedm bateriových modulů, můžete tento krok
vynechat.
2.Před připojením kabelů odřízněte nožem gumovou těsnicí zátku na základně.
3.Případně můžete gumové těsnicí zátky po stranách základny odříznout nebo odstranit,
což se nedoporučuje, protože by to mohlo ohrozit těsnicí vlastnosti systému. Pokud je
nutné použít kabelové vedení, odstraňte zátky a nainstalujte kabelové šroubení.
Kabelovod a šroubení (průchodka) je třeba zakoupit zvlášť.
4.Před připojením kabelů doporučujeme vést všechny kabely otvory.
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Nejprve nainstalujte zemnicí kabel. (Uzemňovací kabel MUSÍ být připojen jako první, jinak by 
mohl vadit při instalaci napájecích kabelů).

2 Vsuňte konektor napájecího kabelu do příslušné svorky, dokud neuslyšíte cvaknutí.

3  Nainstalujte komunikační kabely. Připojte OUT1 k IN1 na dalším BM a OUT2 k IN2 na dalším BM. 

4 U poslední baterie zakryjte výstup OUT1 prachotěsným krytem a výstup OUT2 krytkou 
konektoru.

Obrázek 4-22: Zapojení kabelů jednoho sloupce

Figure 4-23:Cable connections between two columns

NOTE:

2. Connect the power cables and the communication cables from the bottom BM in the 
column with the CM to the top BM of the other column. Ensure that the dust-proof 
cover and the short-circuit connector cap are in place on the OUT1 and OUT2 terminals 
of the BM farthest from the CM.

3. Connect the B- terminal of the BM farthest from the CM to the B- terminal of CM.
4. The cable color is for demonstration purpose only. The actual cable color prevails.

1. When connecting the power cables and communication cables between the two    
columns, make sure to pass the wires through the two wire holes on the base before 
connecting them to the other column. (The length of the wires for connection between 
two columns is designed based on the situation where a maximum of 7 battery modules 
are installed in the second row. If the wires are too long for the actual use, please place 
the excess part into the middle of the base through the cable routing hole.)
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POZNÁMKA:
1. Pomocí multimetru ověřte, zda je napětí na výstupní svorce baterie 0 V, abyste se

vyhnuli připojení kabelů při zapnutém napájení.
2.Kabely připojte v pořadí uvedeném v obrázku. Komunikační kabely se instalují
jako poslední. Během instalace se vyhněte náhodnému zapnutí napájení.
3.Po instalaci napájecích kabelů můžete za kabely mírně zatáhnout, abyste se
ujistili, že jsou bezpečně připojeny.

Krok 2: Připojení externích kabelů bateriového systému.

BM 1 BM 2

B+

B-

B+ to B-

Vsuňte zátky

PE

Celou svorku 
vsuňte do portu

(cvaknutí)

OUT1 do IN1

OUT2 do IN2

1

2

3

4

26

BM 1 BM 2

B+

B-
B+ to B-

PE

OUT1 to IN1

OUT2 to IN2

B+ to B-

Insert the plugs

Long cable to
      the left



Install the grounding cable first. (The grounding cable MUST BE connected first; otherwise 
it might interfere the installation of the power cables).

2 Insert the power cable connector into the corresponding terminal until you hear a click 
sound.

3 Install communication cables. Connect OUT1 to IN1 on the next BM and OUT2 to IN2 on 
the next BM.

4 For the last battery, cover the OUT1 with the dust-proof  cover and the OUT2 with the short-
circuit connector cap.

Figure 4-22: Cable connections of a single column

Obrázek 4-23:Připojení kabelům mezi dvěma sloupci

Poznámka:
1. Při připojování napájecích a komunikačních kabelů mezi dvěma sloupci dbejte na

to, abyste před připojením k druhému sloupci protáhli kabely dvěma otvory pro
kabely na základně. (Délka vodičů pro propojení dvou sloupců je navržena na
základě situace, kdy je ve druhém sloupci nainstalováno maximálně 7 bateriových
modulů. Pokud jsou vodiče pro skutečné použití příliš dlouhé, umístěte přebytečnou
část do středu základny otvorem pro vedení kabelů).

2. Připojte napájecí a komunikační kabely ze spodního BM ve sloupci s CM k hornímu
BM druhého sloupce. Ujistěte se, že na svorkách OUT1 a OUT2 BM nejdále od CM je
nasazen prachotěsný kryt a krytka konektoru.

3. Připojte svorku B- modulu BM nejdále od CM ke svorce B- modulu CM.
4. Barva kabelu je pouze demonstrační. Rozhodující je skutečná barva kabelu.
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NOTE:

2. Connect cables following the sequence demonstrated in the figure. The communication 
cables are installed lastly. Avoid mistakenly powering on the machine during 
installation.

3. Once the power cables are installed, you can pull the cables slightly to ensure that they 
are securely connected.

1. Verify that the voltage at the battery output terminal is 0V using a multimeter to avoid 
connecting cables with power on.

Step 2: Connect external cables of the battery system.

BM 1 BM 2

B+

B-

B+ to B-

Insert the plugs

PE

Fully insert the 
   terminal to 
     the port

(click sound)

OUT1 to IN1

OUT2 to IN2

1

2

3

4
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BM 1 BM 2

B+

B-
B+ to B-

PE

OUT1 to IN1

OUT2 to IN2

B+ to B-

Vsuňte zátky

Dlouhý kabel
vlevo
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Obrázek 4-24 Připojení CM a hybridního střídače

POZNÁMKA:
1. Sejměte zadní kryt CM
2. Připojte napájecí kabely hybridního střídače ke svorkám PCS+ a PCS- na CM. Při

připojování kabelů dbejte na správnou polaritu.
3. Připojte port PCS modulu CM ke komunikačnímu portu BMS na hybridním střídači.
4. Nainstalujte prachotěsný kryt na port SEM modulu CM.
5. Připojte zemnicí kabel od zemnicího bodu na základně k zemi. Uzemňovací kabel

MUSÍ BÝT řádně připojen, jinak může dojít k poškození systému nebo úrazu
elektrickým proudem. Ring terminals, které mají být se zemnicím kabelem
zakrimpovány, najdete v balení kabelu.

BMS-COM

COM 2

COM 1

BMS-AC

BAT+

BAT-

DRMS

Step4: Reinstall the front and back panels of the base.

Figure 4-25 Installing the front and back panels 

Figure 4-26 Installing the covers for the whole system   

Krok 3: Připojení externích kabelů mezi CM a hybridním střídačem.

#5

2N·m

Step 5: Install the covers for the whole system. 

#5

2N·m

2N·m

M6
1

2

3

4

1 Slide the front cover onto the CM from the side and fasten the screws.

3

2 Install the back cover of the CM. 

    If the battery system is configured in two columns, prior to installing the front cover   
of the top BM in the second column, you need to install the two sealing plates as 
shown in the figure marked with ④ .

Install the front cover of the BM and tighten the screws on both sides. 

4

NOTE:

Vsuňte zátku
2N·m

M6

PE
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Figure 4-24 Connecting the CM and the hybrid inverter

1. Remove the back cover of the CM.
NOTE:

3. Connect the PCS port on the CM to the BMS communication port on the hybrid inverter.

2. Connect the power cables from the hybrid inverter  to the PCS+ and PCS- terminals on 
the CM. Ensure the correct polarity when connecting cables.

4. Install the dust-proof cover onto the SEM port of the CM.
5. Connect the grounding cable from the ground point on the base to the ground. The 

grounding cable MUST BE properly connected; otherwise, it may cause system damage 
or electric shocks. The ring terminals to be crimped with the grounding cable can be 
found in the cable package.

BMS-COM

COM 2

COM 1

BMS-AC

BAT+

BAT-

DRMS

Krok 4: Znovu nainstalujte přední a zadní panel základny.

Obrázek 4-26 Montáž krytů celého systému

Step 3: Connect external cables between the CM and the hybrid inverter.  

#5

2N·m

Obrázek 4-25 Instalace předního a zadního panelu 

Krok 5: Nainstalujte kryty celého systému. 

#5

2N·m

2N·m

M6
1

2

3

4

3

1    Nasaďte přední kryt na CM ze strany a upevněte šrouby. 
2 Nainstalujte zadní kryt CM

Pokud je systém baterií konfigurován ve dvou sloupcích, je třeba před instalací 
předního krytu horního BM ve druhém sloupci nainstalovat dva uzavírající díly, jak 
je znázorněno na obrázku s označením ④ .

Nasaďte přední kryt BM a utáhněte šrouby na obou stranách. 

  4  
POZNÁMKA:

Insert the plug

2N·m

M6

PE



   5 Zapnutí/vypnutí bateriového systému 

Ø Personál, který instaluje a obsluhuje bateriový systém, musí být před
zahájením provozu důkladně proškolen a musí mít místní národní
kvalifikaci. Instalaci, provoz a údržbu zařízení smí provádět pouze
kvalifikovaní odborníci a vyškolený personál.

Ø Stůjte na suchých, izolujících předmětech a během provozu nenoste
vodivé materiály, jako jsou hodinky a náhrdelníky. Mělo by se
používat izolované nářadí.

Ø Vyvarujte se kontaktu s jakýmikoliv částmi s rozdílem elektrického
potenciálu.

Ø Vyvěste ceduli varování: Nedotýkejte se. Pouze pro oprávněné
osoby.

Ø Pokud se při napájení zařízení objeví jakákoli abnormalita, okamžitě
vypněte DC spínač. Po odstranění závady spínač opět zapněte.

Ø Před kontrolou bateriového systému APX se ujistěte, že je hybridní
střídač vypnutý.

Poznámka

5.1 Zapnutí bateriového systému

29 30

Turn the DC switch to ON , and then press the "Power" button (1s<t<2s) 

No. Procedure Acceptance criteria

1
Connect the battery and the 
hybrid inverter

Make sure the wiring harnesses are securely 
connected

2
Set the DC switch to the ON 
position

Ensure that the DC switch is set to the ON 
position

3
Press the POWER button for 1 
to 2 seconds. Observe the LED 
indication on the front panel

2. If the LED indicator turns red, a fault might 
have occurred. Please shut down the system 
and rectify the issue before restarting it.

1. If the LED display of the control module 
lights up in 10 seconds, the system is 
successfully powered on.

5.2 Powering off the Battery System

Serial Procedure Acceptance criteria

1
Press the POWER button for 10 to 15 
seconds.

Press the "POWER" button for 
10-15 seconds.

2 Set the DC switch to OFF
The DC switch is set to the 
“OFF” position.

Před zapnutím baterie zkontrolujte, zda jsou všechny kabely správně připojeny.
Otočte DC spínač na řídícím modulu do polohy "ON" a poté stiskněte tlačítko 
napájení na 1 až 2 sekundy. Bateriový systém se zapne přibližně za 2 sekundy, kdy 
uslyšíte zvuk ventilátoru.

Napájení

Otočení

OFF

ON

Napájení

Stisknutí

Otočení

OFF

ON

press

Power

Rotate

Power

OFF

ON

Rotate

OFF

ON



   5 Powering on/off the Battery 
      System

Ø Please stand on dry, insulating objects and do not wear conductive 
material such as watches and necklace during operation. Insulated tools 
should be used.

Ø Make sure that the hybrid inverter is off before checking the APX 
battery system.

Ø Personnel who install and operate the Battery System must receive 
thorough training and possess the local national required qualifications 
before operation. Only qualified professionals and trained personnel are 
allowed to install, operate and maintain the equipment.

Ø If any abnormality is found when the equipment is energized, turn off 
the DC switch immediately. After the fault is rectified, turn on the switch 
again.

Ø Avoid contact with any parts with electric potential difference.
Ø Hang the warning sign: Do not touch. Authorized personnel only.Notice

5.1 Powering on the Battery System

29 30

Přepněte DC spínač do polohy ON , poté stiskněte tlačítko napájení "Power" (1s<t<2s). 

Č. Postup Kritéria přijatelnosti

1
Připojení baterie a 
hybridního střídače

Zkontrolujte, zda jsou kabelové svazky 
správně připojeny.

2
Nastavení DC spínače do 
polohy ON

Zkontrolujte, zda je DC spínač nastaven 
do polohy ON.

3
Stisknutí tlačítko POWER na 
1 až 2 sekundy. Sledujte 
indikaci LED na předním 
panelu.

1.Pokud se LED displej kontrolního modulu
rozsvítí do 10 sekund, systém je úspěšně
zapnutý.
2.Pokud se LED indikátor rozsvítí červeně,
mohlo dojít k poruše. Před opětovným
spuštěním systému jej vypněte a problém
odstraňte.

5.2 Vypnutí bateriového systému

č. Postup Kritéria pro přijetí

1
Stisknutí tlačítko POWER na 10 až 
15 sekund.

Stiskněte tlačítko "POWER" na 
10-15 sekund.

2 Nastavení DC spínače do polohy OFF DC spínač je nastaven 
do polohy "OFF".

Before turning on the battery, please check if all cables are properly connected.
Turn the DC switch on the Control Module to the “ON” position, then press the power 
button for 1 to 2 seconds. The battery system will be powered on in about 2 seconds 
when you hear the sound of the fan in operation.

Power

Rotate

OFF

ON

Power

press

Rotate

OFF

ON

stisknutí
Napájení

Otočení

Napájení

OFF

ON

Otočení

OFF

ON



6 Údržba
6.1 Př  íprava
Po vypnutí systému se v šasi nachází zbytky elektřiny a tepla, které mohou způsobit 
úraz elektrickým proudem nebo popáleniny. Proto po vypnutí systému vyčkejte 10 
minut a při práci používejte ochranné rukavice.

6.2 Výměna BM nebo CM
Ÿ Používejte ochranné rukavice.
Ÿ Přepněte DC spínač na řídicím modulu do polohy OFF a dlouhým stisknutím

tlačítka POWER vypněte bateriový systém.
Ÿ Odpojte napájecí kabely a komunikační kabely CAN připojené k bateriovému

systému.
Ÿ Sejměte přední kryt a spojovací díly proti převrácení na obou stranách.

Pomocným nástrojem vyjměte bateriový modul nebo řídicí modul.
Ÿ Vložte modul baterie nebo řídicí modul do obalového boxu podle postupu opravy

a přepravte modul baterie nebo řídicí modul na určené místo opravy.
Ÿ Nainstalujte novou jednotku podle postupu uvedeného v části 4.

6.3 LED indikátory

6.4 Troubleshooting

Indicator
Description Cause Measures

ALM

Communication 
with hybrid 
inverter failed

Communication 
loss between 
hybrid inverter 
and the APX 
battery system

2.Ensure that the hybrid inverter is 
powered on.
3.Check if the communication 
cables between the hybrid inverter 
and the battery system are securely 
connected.
4.If the problem persists , users 
should contact the installer to 
repair the battery.

1.There is no safety risk. 

Communication 
with BM failed

Communication 
loss between the 
Control Module 
and the Battery 
Module

Check whether the 
communication cable between the 
Control Module and the Battery 
Module is securely connected.

BUS short-
circuited

Power cable 
short-circuited

Check whether the positive and 
negative terminals are reversely 
connected.

Power cable 
connection 
failure

The power cable 
is disconnected 
from the hybrid 
inverter

1.Check whether the power cable 
between the Control Module and 
hybrid inverter is securely 
connected.
2.Check if the switch is turned to 
the position "ON".
3.Check the fuse.

High 
temperature 
protection

The temperature 
exceeds the BMS 
protection value

Stop using the battery 
immediately. Wait until the battery 
cools down and the alarm will 
disappear.

Low 
temperature 
protection

The temperature 
is below the 
protection value

No safety hazard. Wait for the 
temperature to rise and the alarm 
will disappear.

(Red Light on)
Control 
Module 
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Význam

Svítí bíle

Bliká po směru  
hodinových ručiček

Bliká proti směru  
hodinových ručiček

N/A

N/A

N/A

Indikátory LED 
blikají po směru 

hodinových ručiček 
a na displeji je "UP"

Vypnuto

Bliká zeleně v 
dlouhých 

intervalech

Svítí zeleně

Svití zeleně

Bliká zeleně v 
krátkých 

intervalech

Svití červeně

Bliká červeně v 
dlouhých 

intervalech

N/A

Vypnuto

Svítí zeleně

N/A

N/A

N/A

N/A

Svítí červeně

N/A

Vypnuto

Režim standby

Režim nabíjení

Režim vybíjení

Alarm

Selhání systému

Selhání 
bateriového 

modulu

Upgrade

Režim 
hibernace

Bliká zeleně v krátkých intervalech (svítí 0,5 s a poté nesvítí na 0,5 s nebo 
svítí 0,5 s a poté nesvítí na 2 s)

Bliká zeleně v dlouhých intervalech (svítí 0,5 s a poté nesvítí na 2 s)

Bliká červeně v dlouhých intervalech (svítí 1 s a poté nesvítí na 1 s)



6 Maintenance
6.1 Preparation
After the system is powered off, the remaining electricity and heat exist in the chassis, 
which may cause electric shocks or burns. Therefore, wait 10 minutes after the system is 
powered off and wear protective gloves during operation.

6.2 Replacing the BM or the CM

Ÿ Wear safety gloves.

Ÿ Remove the front cover and the anti-tipping connecting pieces on both sides. Remove 
the battery module or the control module using the auxiliary tool.

Ÿ Install a new unit following the procedure specified in Section 4. 

Ÿ Turn the DC switch on the control module to OFF and long press the POWER button to 
power off the battery system.

Ÿ Disconnect power cables and CAN communication cables connected to the battery 
system.

Ÿ Put the battery module or the control module into the packing box according to the 
repair procedure and transport the battery module or the control module to the 
designated repair site.

6.3 LED indicators

6.4 Řešení závad

Indikátor
Popis Příčina Opatření

ALM

Selhání 
komunikace s 
hybridním 
střídačem

Výpadek 
komunikace 
mezi hybridním 
střídačem a 
bateriovým 
systémem APX

1.Neexistuje žádné bezpečnostní
riziko.
2.Ujistěte se, že je hybridní střídač
zapnutý.
3.Zkontrolujte, zda jsou
komunikační kabely mezi
hybridním střídačem a bateriovým
systémem spolehlivě připojeny.
4.Pokud problém přetrvává , měli
by uživatelé kontaktovat instalační
firmu, aby baterii opravila.

Selhání 
komunikace s 
BM

Výpadek 
komunikace mezi 
řídicím modulem 
a modulem 
baterie

Zkontrolujte, zda je komunikační 
kabel mezi řídicím modulem a 
bateriovým modulem spolehlivě 
zapojen.

Zkrat BUS
Zkrat 
napájecího 
kabelu

Zkontrolujte, zda jsou kladné a 
záporné svorky zapojeny 
opačně.

Selhání 
připojení 
napájecího 
kabelu

Napájecí kabel 
je odpojen od 
hybridního 
střídače.

1.Zkontrolujte, zda je napájecí
kabel mezi řídicím modulem a
hybridním střídačem správně
zapojen.
2.Zkontrolujte, zda je spínač
otočen do polohy "ON".
3.Zkontrolujte pojistku.

Ochrana proti
vysoké teplotě

Teplota 
překračuje 
limitní hodnotu 
BMS

Okamžitě přestaňte baterii 
používat. Počkejte, dokud baterie 
nevychladne, a alarm zmizí.

Ochrana proti 
nízké teplotě 

Teplota je nižší 
než limitní 
hodnota

Žádné bezpečnostní riziko. 
Počkejte, až se teplota zvýší, a 
alarm zmizí.

(Red Light on)
Control 
Module 
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Indikátor
Popis Příčina Opatření

ALM

Odpojení 
napájecího kabelu

Napájecí kabel 
se odpojil od 
řídícího modulu

Zkontrolujte, zda je napájecí 
kabel mezi řídicím modulem a 
bateriovým modulem správně 
zapojený.

Selhání
externí
komunikace

Kabel externí 
komunikace 
není řádně 
zapojen 

1.Zkontrolujte, zda je
komunikační kabel správně
zapojen.
2.Vyměňte komunikační kabel.

Ochrana proti 
abnormalitám 
vzorkování 
napětí

Porucha 
vzorkování 
napětí BMS

1.Existuje bezpečnostní riziko,
uživatelé by měli přestat baterii
používat.
2.Uživatelé by se měli obrátit na
instalační firmu, aby baterii 
opravila.

Porucha odběru 
vzorků proudu

Porucha 
vzorkování 
proudu BMS

Závada hlavního 
obvodu

Porucha 
hlavního 
napájecího 
obvodu BMS

1.Existuje bezpečnostní riziko,
uživatelé by měli přestat baterii
používat.
2.Uživatelé by se měli obrátit na
instalační firmu, aby baterii
opravila.

Ochrana proti 
poruše EEPROM

BMS MCU se 
nedaří přijímat 
data z EEPROM

1.Existuje bezpečnostní riziko,
uživatelé by měli přestat baterii
používat.
2.Uživatelé by se měli obrátit na
instalační firmu, aby baterii
opravila.

Ochrana proti 
poruše čipu

Ztráta 
komunikace 
mezi dvěma 
MCU

1.Existuje bezpečnostní riziko,
uživatelé by měli přestat baterii
používat.
2.Uživatelé by se měli obrátit na
instalační firmu, aby baterii
opravila.

Ochrana proti 
podpětí při 
vybíjení

Napětí jednoho 
článku je pod 
prahovou 
hodnotou pro 
podpěťovou 
ochranu

1.Existuje bezpečnostní riziko v
důsledku nadměrného vybití.
2.Uživatelé by měli přestat baterii
vybíjet a po odstranění závady ji
znovu nabít.

Ochrana proti 
přepětí při 
nabíjení

Napětí jednoho 
článku 
překračuje práh 
přepěťové 
ochrany

1.Neexistuje žádné bezpečnostní
riziko.
2.Uživatelé by měli přestat
nabíjet baterii a alarm zmizí.

(Červené 
světýlko) 
bateriového 
modulu

Technical Specifications 7  

No. Items Specifications

1  Model APX 14.3P-B1

2 Nominal Capacity/Energy 280Ah/14.33kWh

3 Rated/Usable Capacity/Energy 252Ah/12.89kWh

4 Rated Voltage 80V

5 Operating Voltage 0-105V

6 Maximum current (25℃) 140A

7 Peak current (25℃) 196A

8 Battery Type Cobalt Free Lithium Iron Phosphate (LFP)

9 Operating temperature range -10~50℃

10 Storage conditions 
﹣20℃~50℃/7 days; -20℃~40℃/6 months; 

5%-95%RH

11 Cooling Natural cooling

12 Dimensions (W/D/H) 920/510/248mm±2mm

13 Weight 135±1kg

7.2 APX 14.3P-B1 (Battery Module)

7.1 APX 1000140-C1 (Control Module)

No. Items Specifications

1 Model APX 1000140-C1

2 BAT+/BAT- voltage range 250V-950V

3 PCS+/PCS- voltage range 250V-950V

4 Maximum current 140A

5 Peak current 196A

6 Temperature range -10~50℃

7 IP rating IP66

8 Warranty ≥10 years

9 Communication method CAN

10 Dimensions (W/D/H) 920*510*135 mm ±2mm

11 Weight 25±1kg

12 Certification & Licensing
IEC62040/IEC62477/IEC62619/CE
/RCM/VDE2510-50/UKCA/UN38.3

13 Environment requirements RoHS
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Indicator
Description Cause Measures

ALM

Power cable 
disconnected

The power 
cable is 
disconnected 
from the 
Control Module

Check whether the power cable 
between the Control Module and 
the Battery Module is securely 
connected.

External 
communication 
failure

The external 
communication 
cable is not 
properly 
connected

2.Replace the communication 
cable.

1.Check whether the 
communication cable is securely 
connected.

Voltage 
sampling 
anomaly 
protection

BMS voltage 
sampling failure

2.Users should contact the 
installer to repair the battery.

1.There is a safety risk and users 
should stop using the battery.

Current 
sampling fault

BMS current 
sampling failure

Main circuit fault 
BMS main 
power circuit 
failure

1.There is a safety risk and users 
should stop using battery.
2.Users should contact the 
installer to repair the battery.

EEPROM fault 
protection

BMS MCU fails 
to receive data 
from EEPROM

1.There is a safety risk and users 
should stop using the battery.
2.Users should contact the 
installer to repair the battery.

Chip fault 
protection

Communication 
loss between 
two MCUs

1.There is a safety risk and users 
should stop using the battery.
2.Users should contact the 
installer to repair the battery.

Discharge under- 
voltage 
protection

Single cell 
voltage is below 
the threshold 
for under-
voltage 
protection

1.There is a safety risk due to over 
discharging. 
2.Users should stop discharging 
the battery and recharge the 
battery after the fault is rectified.

Charge over-
voltage 
protection

Single cell 
voltage exceeds 
the threshold 
for over-voltage 
protection

1.There is no safety risk.
2.Users should stop charging the 
battery and the alarm will 
disappear.

(Red Light on)
Battery 
Module

Technické parametry 7  

Č. Položka Parametr

1  Model APX 14.3P-B1

2 Jmenovitá kapacita/energie 280Ah/14.33kWh

3 Jmen./využitelná kapacita/energie 252Ah/12.89kWh

4 Jmenovité napětí 80V

5 Provozní napětí 0-105V

6 Maximální proud (25 ℃) 140A

7 Špičkový proud (25℃) 196A

8 Typ baterie Bezkobaltový lithium-železo-fosfát (LFP)

9 Rozsah provozních teplot -10~50℃

10 Podmínky skladování 
-20 ℃ ~ 50 ℃/7 dní; -20 ℃ ~ 40 ℃/6

měsíců; 5-95% RV

11 Chlazení Přirozené chlazení

12 Rozměry (Š/H/V) 920/510/248mm±2mm

13 Hmotnost 135±1kg

7.2 APX 14.3P-B1 (bateriový modul

7.1 APX 1000140-C1 (řídící modul)

Č. Položka Parametr

1 Model APX 1000140-C1

2 BAT+/BAT- rozsah napětí 250V-950V

3 PCS+/PCS- rozsah napětí 250V-950V

4 Maximální proud 140A

5 Špičkový proud 196A

6 Rozsah teploty -10~50℃

7 IP ochrana IP66

8 Záruka ≥10 let

9 Způsob komunikace CAN

10 Rozměry (Š/H/V) 920*510*135 mm ±2mm

11 Hmotnost 25±1kg

12 Certifikace a licence IEC62040/IEC62477/IEC62619/CE /
RCM/VDE2510-50/UKCA/UN38.3

13 Požadavky prostředí RoHS
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Č. Položka Specifications

14 Instalace instalace na zem

15 Záruka 10 let

16 IP ochrana IP66

17 Certifikace a licence /RCM/VDE2510-50/UKCA/UN38.3
IEC62040/IEC62477/IEC62619/CE

18 Požadavky na prostředí RoHS

Vzorec pro výpočet jmenovité kapacity bateriového systému: 
Jmenovitá kapacita jednoho bateriového modulu: Hodnota 
akumulátoru: 252 Ah
N (počet sériově zapojených modulů): 6-14
Jmenovitá kapacita (Ah) = 252 Ah *N
IFpP74/176/209/[16S]M/-10+50/90

* Tento překlad slouží pouze pro Vaši referenci. V případě nejasností či jakýchkoli rozporů 
mezi různými jazykovými verzemi tohoto dokumentu  je rozhodující originál tohoto 
dokumentu dostupný na stránkách výrobce. 



 User Manual 

APX 86~200H-S1 High Voltage Battery System
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